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CALQUING AS A PART OF THE STYLISTIC DEVICE OF TRANSLATION FROM A NON-EXISTENT
LANGUAGE IN THE NOVEL BY URSULA K. LE GUIN «<ALWAYS COMING HOME»

Prikhod'ko Vera Sergeevna, Ph. D. in Philology
Southern Federal University
vera.s.prikhodko@yandex.ru

The article examines the imitation of calquing in the novel by Ursula K. Le Guin «Always Coming Homey, in which an unusual
literary-stylistic technique of translation from a nonexistent language is used. Appearing in such translation metonymies, metaphors,
deformations of collocations and phraseological units, author’s neologisms, unusual combinations of tenses, etc. convey the specificity
of the world view of the fictional people Kesh, which is the ideal of spiritual development for the author of the novel.

Key words and phrases: Ursula K. Le Guin; «Always Coming Home»; pseudo-translation; non-existent language; stylistic analysis;
calquing; cultural realities.
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B cmamve paccmampusaemces ucmopust nepeeooa SIKYMcKUx QoIbKIOPHbIX MEeKCnoe ¢ Momenma co3oanus Hayuno-
UCCIe008aMENbCKO20 UHCIUMYMA A3bIKA U KYIbMYpbl, HAYUHAS C NOSAGNEHUS Nepeso008 AKYMCKO20 (onbkiopa
Ha pyccKull A3bIK, GLINOAHEHHBIX HAYYHbLIMU compyonukamu ¢ 1935 2. 0o 2015 . Ilpedcmasnenvt 6ce 08ys3bluHbIE
U30aHus 3a yKazauHulil nepuod pabomol. Ommeuero, umo 1. V. Opauc — 00un u3z 0CHOBONONONICHUKOG Nepegodye-
CKOUL OessimenbHOCmU (PONbKIOPHBIX MEKCMO8.

Kniouegvie cnosa u ¢opa3sei: Homskinop; GponbKIOpHBIE MaTepPHal;, TEKCT; EPEBOI; AKYTCKUH (HOIBKIIOP; aKaaeMuye-
CKasl IIIKOJIa TICPEBOIa.

Poxxuna U3ab6esnia BacuibeBHa

Hucmumym a3v1k06 u kyaomypui Hapoooe Cegepo-Bocmoka PD
Cegepo-Bocmounoeo ¢edepanvrozo ynugepcumema umenu M.K. Ammocosa
Izarozhina@mail.ru

N3 UCTOPUHN NEPEBOJA TEKCTOB AKYTCKOI'O ®OJIBKJIOPA
B UHCTUTYTE TYMAHUTAPHBIX UCCJIEJOBAHUM U ITIPOBJIEM
MAJIOYUCJIEHHBIX HAPOJOB CEBEPA CUBUPCKOI'O OTJAEJIEHUA
POCCHUMCKOM AKAJTEMUM HAYK (MTUuIIMHC CO PAH)

IMepeBoxa (GOIBKIOPHBIX TEKCTOB (OCOOEHHO B JIBYSI3BIYHOM HM3JIAHWH) MI'PAECT Ba>KHEHIIYIO POJIb B BOCHPHUSITUU
(hoabKIIOpa, TaK Kak CrocoOCTByeT OoJiee IMOJHOMY PACKPBITHIO COJAEPIKaHUS M CICHM(PUUICCKUX OCOOCHHOCTEH
JITaHHBIX TEKCTOB JUIsl HHOSI3IYHOTO UCCliefioBaTelsl. B 3Toll cTaThe ocBelaeTcss pa3BUTHE NEPEBOTUECKOM AeATENb-
HocTH (honbkiopucToB oTHOCUTENsHO T MMUlIMHC CO PAH 3a 80-netHuii nepro padoThl HHCTUTYTA.

Pemennem CHK SIACCP ot 17 centsiOpst 1935 r. Obin coznan HaydHo-uccnenoBaTenbCKUM MHCTUTYT SI3bIKA
U KynsTypsl. IlepBbIM qupekTopoM MHCTUTYTA sI3bIKA M KYJIBTYPBI OBUT YTBEP)KACH BBIAAOIIUICS TOCYJapCTBEHHBIN
1 OOLIECTBEHHBIN JEsTENb, OCHOBOIIOJIOXKHHUK SIKYTCKON coBeTckoi smreparypsl [1. A. OliyHckuid. Hecmotpst Ha 6oib-
IIMe TPYJHOCTH C KOMIUIEKTOBAHUEM MHCTHTYTA KaJpaMU B NIEPBBIA COCTAaB COTPYIHUKOB BOILIM OOJBIINE SHTY3HA-
CTBI CBOETO JE€Na, 4TO IIOATBEPKAAETCS 00BEMOM COOpAaHHBIX W H3IAaHHBIX MaTepuanoB. OJHUM M3 OCHOBHBIX
HaTIpaBJICHUH JESTEIHHOCTH BHOBb CO3/IaHHOTO HCCIIENOBATEIBCKOTO MHCTUTYTA CTAJI0 COOMpaHHE MCTOPHYECKOTO
¢donpkiopa. IlepBeimMu cobupatenssmMu (osbkiopa Obimu coTpynuuku uacturyTta I'. B. Kcenodonros, 1. U. JIpsu-
koBckuil — Cacan boso u A. A. CasBuH.

Hcropust iepeBosia Ha pyCCKHH SI3BIK SIKYTCKHX (DOTBKIIOPHBIX TEKCTOB HaumHaeTcs ¢ mveru 1. B. KcenogonTosa —
H3BECTHOTO HCTOPHUKA, dTHOTpada u Qonpkiopucta. B 1937 r. I'. B. KceHohOHTOB OBUT MPHHAT CTAPIINM HAayIHBIM
cotpynHukoM B MHCTUTYT s3bIka U KyasTypsl mpu CHK SIACCP. Oxna u3 mepBbIxX ero paboT «YpaaHrxail caxanap.
Odepku 10 JpeBHEH UCTOpPHUHU SKYyTOBY [4] Obuta m3mana B 1937 r. B r. Upkytcke. Kpome cobupanus, pukcanmu u 10-
KyMEHTHPOBaHHUS (OIBKIOPHBIX TEKCTOB, I'. B. KceHo(hOHTOB caM mepeBoIuiT UX Ha PYCCKHUH SI3BIK, YTOOBI BBECTH 3TH
TEKCTHI B HAy4IHBIN 000poT. B KoHIIE cBOEH MoHOTpaduu oH nomecTrI 4 NPHIIOKEHUS: 1) IepeBO HEPYCCKUX TEKCTOB
(c HEMeIKOT 0 | SKYTCKOTO S3BIKOB), BcTpedaromuxcs B kuure; 2) Comyk-bootyp (M3 cka3anuii o qpeBHux reposx bo-
POTOHCKOTO yiTyca); 3) CIIMCOK OBIIMH, BXOIIIMX B penepTyap ckasurens Hamckoro yiyca Ilerpa Konecosa; 4) orne-
HeKckas XocyHHas amnones. Kpome 3toro, crenan «CnoBaph 0COOCHHBIX CJIOB (IIPOBHHIIMAIM3MOB) B TOBOPE SIKYTOB-
OJICHEBOJIOBY». AJI(aBUTHBIN MOPSIOK 3TOTO CIIOBAps CHIIBHO OTNIMYaeTcs OT obmenpuHAThIX. Cremyromas padorta
«Qmmnitagay, COOPHUK UCTOPUIECKOro (HOJBKIIOpa SIKYTOB B IIEpEeBOjIe Ha pycckwii si3bik [, B. KceHopoHTOBBIM ObLTa
TIOJITOTOBJICHA €IIle PaHbIlle, HO OOHAPYXKUIH ee TONbKO B 1965 1. I'. B. KceHOQOHTOB 0UeHb OCTOPOIKHO OTHOCHICS
K moka3anusiM nH(opmatopoB. «OH ObLT MIyOOKO YOEKICH, UTO MOKA3aHHs KaXK/IOT0 SIKYTa HE TOJDKHBI TPUHUMATHCS
KakK HapoOAHBIE, N BRICTYIWI ¢ KpuTHKOH B. CepomieBckoro, aBTopa 3THOTpadHIecKOro UCCIeI0BaHus «SIKyThI», KO-
TOPBII Bce paccKasbl U CY)KIECHUS IKyTOB O CTapUHE MPUHUMAJI 33 HAy4YHbIM HCTOYHMK U KJIaJl UX B OCHOBY CBOUX T€O-
permdaeckux BeIBOJOB. C nmpyroit cropoHsl, ['aBpun BacmiseBrd KpUTHKOBAT TPpaMOTHOTO sIKyTa u3 basraHTaiickoro
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ynyca H. E. T'otoBueBa, HareyaTaBIiero B nepeBojie Ha PyCCKHUM SI3bIK paccKasbl O cTapuHe 1moj 3arjaBueM «M3 npe-
JIaHUH O JKM3HHU SIKYTOB JI0O BCTPEUM C pycCKUMN»: «['0TOBIEB (anbcuuIupyer HapoAHYIO JIETeHy, BHOCS B HHX
AJIEMEHTHI OTCEOSTHHBI U CBOCH Aocyxeit myapocti» [3, ¢. 61]. I'. B. KcenodonToB crapancs nepenats Ha pycCKoM
SI3BIKE BCE YCJIBIIIAHHBIE W 3alTMCAaHHBIC TEKCTHI Ha POJJHOM SI3bIKE HH(POPMATOPOB KaK MOXKHO 0oJiee TIOHATHO JUIS YH-
tatens. Tawke B Pykommmcnom otnene UTMulIMHC CO PAH xpaHsTCsSI KpaTkue W3JI0XKESHHUs, COACPKaHUS OJIOHXO
Ha pyCCKOM s3bIke, 3anucanuble ['. B. KceHooHTOBBIM.

OOHUM U3 OCHOBOIOJIOXXHHUKOB MEPEBOJUYECKON JESATENBHOCTH, CO3JATENIeM IIKONbI aKaJeMHUYECKOro MepeBoja
spisiercs ['. Y. Opruc. C ero MMeHN HaYMHACTCSl HOBBIHM STAll pa3BUTHSI aKaJIEMHIECKOT0 IIEPEBO/A SIKYTCKOTO (OJIb-
kiopa. C 1943 roga Hayunas xku3Hb I'. Y Opruca noctosiHHO cBsizaHa ¢ THCTUTYTOM sI3bIKa, IUTEPATYPhl U UCTOPHU.
OH opraHu30Bajl, MHOTOYHCIICHHBIE (OJIBKIOPHBIE YKCIIEAUIIUN U COOMpPaT MaTepHallbl 10 SKYTCKOMY (OJBKIIOPY.
IMox pykosoacteoMm I'. V. Dpruca noaroToBiaeHs! K HeYaTH U OMyOIMKOBAHbI BCE KPYITHBIE SIIMIECKHE XKAHPBI (DOIb-
KJIOpa ¢ TIEPEBOJIOM Ha PYCCKUH SA3BIK.

«[lepBoit HayuHOU TyOmKarwelr MTHCTUTYTa Ha ABYX s3BIKaX (SIK., pycc.) 0bputo oouxo “Hiopryn bootyp Ctpemu-
terpHbI” (TekeT K. I'. OpocnHa, mepeBoj, KOMMEHTApHN B BCTYIUTENbHAsA cTaThs . Y. Dpruca, 1947). Ononxo, 3ami-
carHoe B 1896 r., 66110 HarregataHo B “OO0pa3nax HapoxHoi murepatypsl sKyToB” 3. K. [lekapcKoro CIuTOmIHbIM Ipo-
3aMYECKHM TEKCTOM, TEKCT OJIOHXO — Ha CaMOM Jiesie ObUT TIO9THYECKUM M B HOBOW IyOJIMKAIMK pa3OuT HA CTHXOTBOP-
HBIC CTPOKH, COOTBETCTBEHHO 3TOMY ObLT pa30uT u nepeBomy [11, c. 88]. IlepssIit pegakrop 3toii kauru B. E. T'yces,
OJIVH N3 BUJIHBIX TEOPETHKOB COBETCKOH (DOJIBKIIOPUCTHKH, OXapaKTEPHU30Bal €€ Kak «00pa3IioBoe U3IaHHe».

B 1960 rony BbIXOmuT ciieyromiasi KpymHas myonukarus «Vcropudeckue npefaHus U paccKasbl SKyTOB» B 2-X ya-
crsix. MU3nanue noarorosuin I'. V. Opruc, nox pexakuuei A. A. [Tonosa. ®onbknopuct B. f. [Iponn B MoHOrpaduu
«DOJBKIOP U NEHCTBUTENLHOCTEY B paziene «O0 ucropusme (OJBKIOPA U METOJAax €ro W3y4eHHUs» OLEHHI ero
KaK «BeJUKOJIeTTHOe m3manue» [9, ¢. 118]. «B KoMMeHTapHsx COAepIKaTCs COMOCTABICHUS TPEJaHI U UCTOpHYC-
CKUMH JIOKYMEHTAMH, POJIOCIOBHBIE TAOIMIBI, KapThl pacceneHus SIKyTOB. JlaHbl TaKXKe NMPUMEYaHHUS HCTOPUKO-
¢unonorudeckoro xapakrepa» [11, c. 89].

B 1965 romy Beimuia kaura «SIKyTCKIe CKa3km» (Ha K., pycc) B 2-X TOMax, moarotoBierHas . V. Opricom. B obonx
TOMax BKITFOUYEHBI 132 cka3ky, B prioskeHnH omerieHo 400 CIoKeTOB SIKYTCKUX cKa3ok [Tam xe).

Crnenyrommm uccienoBaTeIeM, KOTOPHIi MpoIIen akageMudecKkyto mkoiy nepesoaa mpu UT'MulIMHC CO PAH,
661 H. B. EMenbsHOB — TOKTOp (DMIIONIOTMYECKUX HAyK, OJMH M3 BEIYIIUX SKYTCKHX (DOJIBKIOPHCTOB, BHECIINX 3a-
METHBIH BKJIJ] B JIEJIO UCCIICJOBAHUSL, TyOIUKAIIMU U TPAKTHYECKOI OpraHu3aliy HayqHO# paboThl 1o (OJIBKIIOPY.

B 1965 r. Bblen «COOpHHK SIKYTCKHX MOCIOBHIL M TOTOBOPOK», coctaBieHHblid H. B. EmenbsnoBeiM. B c6opHu-
Ke aBTOp mpusen okoyio 2500 mocioBuil U MOroBopok. «Kak OTMETHII COCTaBUTENb, Pa30MBKa ITOCIOBHIL 110 TEMaM
HECKOJIBKO YCJIOBHA, TaK KaK OHH OOBIYHO MHOT'O3HAYHBI, IIMPOKKE 0000IIEHNSI OXBATHIBAIOT MHOTE CTOPOHBI KU3HH.
[TepeBoy mocnoBuIl TOUHBIN. [laHbl IpUMeUYaHus U ykazatenu K nocioBunaM. Coopauk H. B. EmenbsanoBa cuutaercs
OJTHOW W3 MYYIINX HAaydHBIX myonmukanuin» [ Tam xe, c. §9-90].

H. B. EMenbsHOB ABIS€TCS OJHUM M3 NEPBBIX (ONbKIOpHCcTOB CHOMPH, MOANECPKABIINX HHULUATHBY OypSITCKUX
yueHbIX 00 m3nannu cepun «[lamsTHUKN Qoipkimopa HapogoB Cubupu u damsaero Bocroka». C 1977 r. pykoBoaun
ABTOPCKUM KOJUICKTHBOM TOMOB SIKyTCKOTO KOpPITyca CEpHH, ObIII WICHOM ee INIaBHOW pexakimu. [lox ero pepakimeit
Bbimuia kaura «[Ipemanms, mereHnsl M Mudsl Hapoma caxa (sakytoB)» (1995). Ham mepeBomoM TeKcTOB paboTamu
H. A. Anexkcees, H. B. EmennsaoB, B. T. IlerpoB. «ToM coctouT mu3 56 00pa3moB mnpeqaHui, jJereHy U MuQoB.
U3 uux 41 Tekct myOaukoBaics Bepsse» [8, ¢. 35].

B 1975 rogy BerxonuT kHura «Skyrckue 3aragkm» (SIkyrck, 1967), cocraBuTeneM M aBTOPOM IIEPEBOJIOB KOTO-
po#i siBsieTcst M3BeCTHBIH nuTepatyposen U Gonbkiopuct C. I1. Oitynckas. B cOopauk BrimoveHo 2855 3aramok. 13-
JTaHWe JIBYSI3BIYHOE, C MapajlIeIbHBIM MIEPEeBOIOM Ha PyCCKHi sA3bIK. KaXkaas 3arajgka Ha sI3bIKe OPUIHHANA U PYCCKOM
IepeBoJie MPOHYMEepoBaHa. B KOHIle M3MaHUS B MPHJIOKEHUAX aBTOP IPHUBENa CIHMCOK HCTOYHUKOB M NMPUMEYaHUS
K OT/IEIBHBIM 3arajikaM B Bue cioBaps [13, c. 8]. C 1976-1983 rr. BeIxoaar «SKyTckue HapoIHbIe IECHU» B 4-X Ua-
ctax, rae C. I1. Oityrckas Obl1a coaBTopoM. Kak oHa muIIeT, «IIpH MEpeBO/ie MO CHUIJIE BO3MOXXHOCTH CTapallich Ie-
pelnaTth TOYHOE COJEpKaHWE M CMBICH IIECCH, COXPaHUTh OCOOCHHOCTH OOpa3HOW CHCTEMBI SKYyTCKOTO IECEHHOTO
TBOpuecTBa» [15, c. 5]. B 4 uactu «SlkyTCKue HapOAHbIE IECHW», BRINMYIIEHHOM B 1983 r., aBTOpOM niepeBoia U KOM-
menTapues siBisiercst C. I1. Oitynckas. COOpHHKH CHaO>KeHbI IPUIIOKEHUSIMU, KOMMEHTapHsIMH U ciioBapeMm. J[is ce-
pun «[lamsaraukn ¢onpkiopa HaponoB Cubupu u Jansaero Bocroka» B 1995 r. u B 1996 1. Buepsble myOuukyeTcs
repondeckui aroc ojaoHx0 «Keibic [1303mmiia» n sKkyTckuil repondeckuii snoc «Moryunit Op Cororox», Hasl UX Ie-
peBozoM Ha pycckuii 361k padotanu H. B. Emenssaos, I1. E. Edpemos u C. I1. OityHckas. «Cepuu HOCST IBYS3bIU-
HbIN xapakTep. HalmMoHaabHBbIE TEKCTHI CONPOBOXKIAIOTCS MapajulesIbHbIM MEPEeBOJOM Ha pycckuil s3bik. Mcxons
u3 (OJIBKIOPUCTHIECKUX MPHUHIUIIOB, NEPEBOAYNKH CTPEMSTCS TOYHO YJIOBUTH U MEpeAaTh MO-PYCCKH B HamOolee
COOTBETCTBYIOIIIEM OPUTHHAITY CIOBECHOM O(OPMIICHHH CYTh MO3THYECKOW MbIciu. IToaTHueckue o0passl, 3THOOBI-
TOBBIE M APYTHE PEANTHH CTICIN(HIECKOr0 XapaKTepa MOSCHIIOTCSI B KOMMEHTapHUsIX | cloBapsax» [5, c. 7].

OnHuM U3 cobuparenell 1 nepeBoIIMKOM (OJIBKIOPHBIX MPOU3BEACHNI Ha pycckuii s3bIK siBisiercs I1. E. Edpemos.
Omn 0BT aBTOPOM MHOTOYHMCIICHHBIX HAay4YHBIX cTaTeil Mo (onbKiIopy U nepeBogoB. HayuHslil penakrop u coaBTop
MepEeBOIOB HAa PYCCKHM SI3bIK COOPHHUKOB «SIKyTCcKHMe HaponHble nmecHn» (4. 1-3; Skyrck, 1976, 1977, 1980). ABro-
PBI TIPH [IEPEBOIE TEKCTOB «CTapallMch NepesiaTh TOYHOE COAEP’KaHUE U CMBICH MECEH, TAKXKe COXPaHUTh 0COOSHHO-
CTH 00pa3HOM CUCTEMBI SIKYTCKOTO ITECEHHOTO TBopuecTBa» [15, c. 5]. B KoHIle npuBeaeHb IPUMEYaHHS U CJIOBaph.
Crenytomum n3ganueM siisercs kaura . B. Kcenogonrosa «Qmmitana». Koropyro noarorosunu I1. E. Eppemon
B coaBTopcTBe ¢ H. B. EMenbaHoBbIM. Takke OH SIBISIETCSI COABTOPOM IEPEBOJA BBILIEYNOMSHYTBIX T€POUUECKUX
smocoB 0510HX0 «Ke1bic [p03miia» (1995) u «Moxya Op Cororox» (1996).
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B 2004 r. 6b110 BBITTYIIEHO NBYSA3bIYHOE M3naHue «SIkyrckne mudsul. Caxa 6C HOMOXTOpPO», COCTABHTEIEM H Tie-
PEBOTYMKOM TEKCTOB KOTOporo siBysieTcss H. A. AslekceeB — BUAHBIN ydeHbIH, dTHOTpad u doabpkiopuct. [lepeBoast
HEeoNyOJIMKOBaHHBIX TEKCTOB cJieiai caMm aBTop. IIpu paboTe Hax nepeBoIOM NPHIEPKUBAIICS NPUHIUIIOB NIEPEBO/IA
I'. V. Dpruca, 3aocTpui cBoe BHUMaHKHE Ha TOYHOCTH Iiepesiadn cojepkanus. He nepeBeieHbl cOOCTBEHHbIE HMEHA
repoeB M Ha3BaHUs MECTHOCTEH. B KOHIle U3/1aHMs IPECTaBIeHbI IPUMEYaHUSL.

B 2008 r. Bermen 27-i Tom cepun «IlamsaTarkn doapkiopa HaponoB Cubupu u Jamsaero Boctokay — «Sxyrckue
HapoJHbIe CKa3ku». Hax mepeBooM TEKCTOB Ha PyCCKUil s3BIK pabotamm: A. A. BumoknHa — TOKTOp (rutonoruye-
CKHUX HayK, CTICIIMAIIMCT MO JIUTEpaType, TeaTpaJIbHbIA KPUTHK, cobupartens u nepeBomunk Qompkiopa; C. 1. Myxo-
IUIeBa — KaHAUAAT (PIIIOIOTMUECKUX HAyK UCCIIENOBATEND SIKYTCKOTO TIECEHHOTO (DOIBKIOpa, COOMpaTeNh M HEPEBOAINK
¢onpxopHsIX TekcToB; H. B. [TaBoBa — kaHauaaT QUIOIOrHIECKHX HAYK, HCCIECIOBATEND IKYTCKAX CKa30K.

TaknM 00pa3oM, HCTOPHIO EPEBOIUECKOM AesTebHOCTH (ponbKiIoprucToB MHCTUTYTa MOXKHO pa3ienuTh Ha 4 3Tarna:

1 stam (1930-1940) — c60p POIBKIOPHBIX TEKCTOB.

2 stan (1947) — ctanoBnenue. IlepBelii akageMudeckuii IepeBo/.

3 stamn (1960-1980) — passurue. Camblii m1oA0TBOPHEIHN epro (CoBeTckoe BpeMs).

4 stan (1995-2015) — BbIX0oA cepuitHbIX n3aanuil «[lamsTHukH ponbkiopa HaponoB Cubupu u Hansaero Boctokay
(TIOCTCOBETCKUI EpHO]] U COBPEMEHHOCTB).

Paccmotpes uctopuro nepesona Gponbkiaopusix TekctoB U'MulIMHC CO PAH, M0kHO cka3aTh, 4TO aKageMHUue-
ckas mkona mepesoga ['. Y. Opruc chopmuposanack ¢ 1940-X IT., TpaauIIuu KOTOPOI COOMIONAIOTCS U IO Cel CHB.
3a BCIO HCTOPHIO NEPEBOTYECKOM AESATEIFHOCTH OBIIO OITYyOJMKOBAHO 16 KPYIHBIX M3JaHUH (OIBKIOPHBIX TEKCTOB.
AxayeMuueckasi IIKoJIa MepeBoJa OXBATHIA BCe (POJILKIIOPHBIC JKAaHPHI M CHITPaia OTPOMHYIO POJIb B CTAHOBJIICHHH
1 B MIOCIIEYIOIIEM Pa3BUTHH IIEPEBOAUECKOM NeATeTbHOCTH (GoIbKIopucToB. biaromaps BceM 3TUM M3IaHUSM dITHYe-
CKHE >KaHpBI SIKYTCKOTO (DOJIBKIIOpa CTAIM MPEIMETOM HU3Y4EHHS HE TOJIBKO OTEUYECTBEHHOI, HO 1 MEPOBO HayKH.
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The article discusses the history of translation of the Yakut folklore texts since the establishment of the Research Institute
of Language and Culture, beginning with the appearance of translation of the Yakut folklore into the Russian language, per-
formed by the scientific staff from 1935 until 2015. All bilingual publications for the specified period are listed. It is noted
that G. U. Ergis is one of the founders of translation activity of folklore texts.
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